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A Hagyományaink című  sorozatunk 
nemrég megjelent hatodik kötetét 
több oldalról kellene elemzés tár-
gyává tenni, mert itt nemcsak Bor-
bély Mihály meséinek nagy körülte-
kintéssel végzett összegyűjtéséről 
van szó,' hanem arról az új mozza-
natról is, hogy ebben az esztend ők 
--- sőt évtizedek óta — tartó mun-
kában a mesék, a gyűjtők, a gyűj-
tési módszer leírásakor mi minden 
került még felszínre. 

Kétségtelen, hogy -a néphagyo-
mányaink iránt érdeklődő  olvasót 
a Pingált szobák első  föllapozása-
kor Kálmány Lajos neve ragadja 
meg; a Szeged környéki, az észak-
bánáti falvakat és tanyavilágot járó 
kápláné, aki igazi hivatásának az 
egyházi szolgálat mellett, és sok-
szor helyett, a népköltészet, a nép-
mese gyűjtését tekintette. A legpri-
mitívebb körülmények között dol-
gozott. Kutatómunkájának költsé-
geit nagyobbrészt maga fedezte; 
sokszor gyalogszerrel járta be azo-
kat a távoli helységeket, amelyek-
ben néphagyományaink forrását 
vélte meglelni, és ott, a mese lük-
tető  ütemének soha meg nem fe-
lelő  kínos lassúsággal, pennával 
jegyezte le az elhangzottakat szóról 
szóra. Ha most, a magnetofonok 
mellől pillantunk vissza arra a kor-
ra, amikor az ilyen „házaló írók" 
oldalzsebükben a tollszárral, pici 
fakalamárisban a tollal, mellényzse-
bükben a tintásüveggel léptek be 
egy parasztcsalád szobájába, és a 
legszegényebb körülmények között 
dolgoztak, szinte csodálatosnak t ű-
nik, hogy figyelmük — mint Kál-
mány Lajosné is — az állandóan 
előtte lebegő  cél, az élő  népmese 
mellett a mesél őre és annak nyo-
morult világára is kiterjedt. A vér-
beli kutató csakis így lelheti meg 
a maga igazi alanyát, és csakis így 
juthat el a hagyományok forrásáig. 

Kálmány Lajos útját követve 
így jutunk el Egyházaskérre — Ver-
bicára, a Feketetó mentén húzódó 
gyepföldekre, arra a kietlen pusz-
tára, ahol Borbély Mihály, az írás- 

tudatlan juhászbojtár tengette éle-
tét a földesurak árnyékában. Gy űj-
teményének olvasásakor a fölfede-
zés örömével tudja meg az olvasó, 
hogy néphagyományaink egyik igen 
értékes forráshelye ez a puszta; a 
neves gyűjtő  itt életének egyik 
legjelentősebb művét készítette el. 

A kötetben közölt mesék, mon-
dák hangszerelésükben, szóképeik-
ben, a cselekmény finom gördülé-
sében, az olykor szinte meglep ően 
frappáns dialógusokban mondják 
el nekünk, hogy Borbély Mihály 
páratlan mesemondó tehetség volt. 
Mai szemmel nézve szinte hihetet-
lennek látszik, hogy alig két hét 
alatt egy kötetre való mesét mon-
dott el, s annyira kifogyhatatlan 
volt, hogy ha az idő, az élet enge-
di, még annyit elmondott volna. 

Stílusában, képeiben, szerkesz-
tésében egyéni jegyeket találunk. 
Az „Egyszer volt, hol nem volt" 
sztereotíp mesenyitány helyett ő  
eredeti, Borbély Mihály-i képpel 
kezd. Az Állatsógorok című  meséjét 
így ;  indítja el: 

„Hun vót, hun nem vót, az in-
nen innet, a tunnan tunnat, az 
üveghögyekön is tunnan vót, a kor-
pakazalokon pedig innen vót, ott 
vót egy nagy högy. A högy tetejin 
vót en nagy fenyőszál, a nagy fe-
nyőszálon vót egy kisebb feny őszál, 
a kisebb fenyőszál tetejin vót egy 
tű , a tű  tetejin vót egy rossz szok-
nya, annak a hetvenhetedik ráncá-
bul szödöm elő  az én mesémet" .. . 

A mese forrása a szoknya het-
venhetedik ránca a hegy csúcsán 
ácsorgó fenyő  tetején. A képzelet 
utolérhetetlen röpdösését ez a pusz-
ták fia, aki a lenti nyomorúságból 
az elérhetetlen magasságokban sej-
tett szabadság felé vágyott, itt 
olyan mesterien rajzolta le, mint 
egy epikus őstehetség, aki ha írni 
tudott volna, Csépe Imre rusztiku-
sabb elődjeként maradandó művek-
kel ajándékozhatott volna meg 
bennünket. 

A kötetben szerepl ő  több mint 
ötven meséjének tematikája olyan 
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változatos, mintha nem is egy me-
sélő  mondta volna el őket, csupán 
a kitűnő  hallású gyűjtő  szerkeszt ő i 
keze teremtette meg bennük a 
szerzői egységet. De ha újra meg 
újra elolvassuk ezeket a meséket, 
mondákat, kópéságokat, oktató pél-
dákat és hiedelmeket, mindegyik 
szövegéből, alakrajzából és a pár-
beszédek fordulatosságából kiérez-
hetjük Borbély Mihály képzeletvi-
lágának gazdagságát. Sokkal többet 
magával vitt, mint amennyit elhall-
gatásáig kihordott magából, mert 
-- olvassuk csak el újra a Juhfijan-
kót, az Állatsógorokat vagy a Pétör 
halászt — a történetek mögül is ki-
olvasható, hogy mennyivet termé-
kenyebb volt. 

Bori Imre Borbély Mihályról írt 
tanulmányában a fölfedez ő  rátalálá-
sával jelzi ezt: „Kivételes pillanata 
volt a magyar folklórtudománynak 
1913 januárja, minthogy Kálmány 
Lajos, nagyarányú gy űjtőmunkája 
ellenére is, akkor találkozott el ő-
ször egy olyan mesemondóval, aki 
nemcsak tudott meséket, hanem 
aki egyéniség volt a folklórtudo-
mánynak olyan kritériumai szerint 
is, amelyeket csak kés őbb rögzíte-
nek majd." Egy későbbi bekezdé-
sében azt hangsúlyozza, hogy Kál-
mány Lajosnak bekövetkezett sú-
lyos betegsége miatt már nem volt 
sok ideje hátra; még annyi sem, 
hogy az életében olyan alaposan 
tervezett és továbbfejlesztett gy űj-
tőmunkáját befejezze. „Annál je-
lentősebbnek kell tehát tartanunk 
Borbély Mihállyal való találkozását 
s Borbély Mihály mesetudását, hisz 
Kálmánynak egyszerre sürg őssé 
vált a gyűjtés, s megragadt Bor-
bély Mihály mellett. S valószínű  az 
is, hogy nemcsak mesetudása mi-
att: a mesemondói egyéniséget Bor-
bély Mihályban láthatta megteste-
sülve." 

Borbély Mihály örök értékű  nép-
meséinek első  kiadása hatvan évvel 
ezelőtt jelent meg mint a könyv-
piacon nem nagyon keresett műfaj 
kevés példányszámban. Azóta a 
szakosokon kívül nagyon kevesen 
tudhattak róla. A Hagyományaink 
szerkesztőinek köszönhet ő, hogy  

hat évtized után egy olyan gyűjte-
ményes kötet jelent meg, amely 
nem csupán Borbély Mihály ötven 
meséjét tartalmazza, hanem meg-
ismertet bennünket Kálmány La-
jos gyűjtési módszerével, ezzel a 
minden tekintetben rengeteg áldo-
zatot követelő  munkával; Borbély 
Mihály életrajzával, amely még így 
töredékesen is egy izgalmas életre-
gény magva lehetne; és Borbély Mi-
hály gyermekeinek meséivel, ame-
lyeket a szerkesztők alapos felké-
szültségű  munkatársa, Beszédes Va- 
léria gyűjtött össze mesemondónk 
leszármazottaitól. 

Olyanok ezek a mesék megmun-
kálásukban, és az egész kötet tel-
jes terjedelmében is, hogy a Pin-
gált szobák cím a legszebb átvitt 
értelmében ráillik. Úgy gondolom, 
találóbb elismeréssel nem is lehet-
ne szólni Katona Imre, az Eötvös 
Lóránd Tudományegyetem Népraj-
zi Tanszékének docenséről, aki ezt 
a könyvet sajtó alá rendezte és a 
legkisebb, de minden vonatkozásá-
ban is a legfontosabb jegyzetekkel 
látta el. 

Amikor ebbe a nagy munkába 
belemerült, akkor a tudós szellemi 
szikrájaként merülhetett fel benne 
a kérdés: 

„Miért van szükség e könyv új 
kiadására? Több szempontból is: 
gyakran hivatkoznak rá, de nehe-
zen lehet hozzájutni; a magyar 
egyéniségkutató iskola els ő  ősét lát-
ja benne, s végül, de nem utolsó-
sorban: a jugoszláviai magyarság 
még nem minden részletében fel-
tárt néphagyományainak egyik leg-
értékesebb kincse Borbély Mihály 
e félszáz meséje." 

És rendkívül nagy jelentőségíj 
és jövőbe mutató az a tény, amit 
az anyag feldolgozásának hevében 
Bori Imre új távlatokat sejtet ően 
jelzett és Katona Imre kimondott: 

„Kálmány Lajos Borbély Mihály 
meséinek egy kötetben való meg-
jelentetésével — kissé talán aka-
ratlanul is — elindítója lett az 
egyéniségvizsgáló mesekutatásnak." 
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